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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

L]

Read the instruction manual thoroughly,
particularly the safety instructions.

Alternating current/voltage

A

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks
a high-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

Hertz (supply frequency)

Watts

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in
death or serious injury.

Symbol for a Protection Class Il product

Do not use this device in a bathtub,
shower, or waterdilled reservoir.

CAUTION! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks
a low-risk hazard that if not prevented
could result in minor or moderate injury.

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for this
product.

NOTICE! Warns of possible damage
to property/the product if not avoided
(e.g. risk of short circuit)

Safety information
Instructions for use

A
A
A
®

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.
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HOT AIR BRUSH

® Short manual

This document is a shorter printed version of

the complete instruction manual. Scanning the
QR code takes you straight to the Lidl service
website (www.lidl-service.com) where you can
view and download the complete instruction
manual by entering the article number (IAN)
485910_2501.

The short guide forms an integral part of this
product. Prior to using the product, familiarize
yourself with all operation and safety notes. Store
the short guide in a safe place, and if you give the
product to third parties, all documentation should
be passed on to them as well.

This product is intended only for drying & styling
human hair. Under no circumstances is it to be
used for wigs and hairpieces made of synthetic
material.

This product is intended exclusively for private
indoor use. This product is not intended for
commercial applications.

Heed all the information in this instruction manual,
especially the safety information.

/\ WARNING! Danger if not used as
intended!
Failure to use the product for its intended
purpose and/or any other type of use can be
hazardous.
Use the product only for its intended
purpose.
Observe the procedures described in these
operating instructions.

The product is not intended for any other purpose,
nor for use beyond the scope described. No
claims of any kind will be accepted for damage
arising as a result of incorrect use. The risk shall
be borne solely by the user.

l Soft bristle

12| Hard bristle

E Hot air outlet

Z (} Function switch

(off, cool mode, hot level I / 1)
Handle

Air inlet

Hanger

Power cable with plug

Cool tip

[o]e]N[o ]

Input voltage: 220-240 V~, 50 Hz

1000-1200 W

Rated power:

Protection class:

11/ (double insulation)

Power consumption
in off mode:

0.1 W

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF

THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
PLEASE ALSO INCLUDE ALL
THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with these
operating instructions the warranty
claim becomes invalid!
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No liability is accepted for
consequential damage! In the case
of material damage or personal
injury caused by incorrect handling
or non-compliance with the safety
instructions, no liability is accepted!

AWARNING! RISK OF LOSS
OF LIFE OR ACCIDENT TO
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children
unsupervised with the
packaging material. The
packaging material represents
a danger of suffocation.
Children frequently
underestimate the dangers.
Always keep children away
from the packaging material.
This product can be used by
children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or insfruction
concerning use of the product
in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the
product.

Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

AWARNING! Risk of

electric shock! Do not use
this product near bathtubs,
showers, basins or other vessels
containing water.

Burn hazard. Keep product out
of reach from young children,
particularly during use and cool
down.

When the appliance is
connected to the power supply,
never leave it unattended.
Never place the product on
table and close to other objects
when it is heating up or cooling
down.

When the product is used in a
bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a hazard even when
the product is switched off.

For additional protection, the
installation of a residual current
device (RCD) having a rated
residual operating current not
exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying
the bathroom. Ask your installer
for advice.



AWARNING! Risk of

injury! Use this product

solely in accordance with these
instructions. Do not attempt to
modify the product in any way.
The product is not to be used if
it has been dropped and there
are visible signs of damage.
Disconnect the product from the
power supply and contact your
retailer if it is damaged.

A DANGER! Risk of electric

shock! Never attempt to
repair the product yourself. In
case of malfunction, repairs are
to be conducted by qualified
personnel only.

AWARNING! Risk of

electric shock! Do not
immerse the product in water
or other liquids. Never hold the
product under running water. If
liquid does get into the housing,
disconnect the product from the
power supply immediately and
have the product repaired by a
qualified technician.

Clean all parts of the product
as described in the chapter
“Cleaning and care”.

Before connecting the

product to the power supply
socket, check that the voltage
corresponds with the power
supply details shown on the
product’s rating label.

Do not use the product
outdoors.

Do not operate the product with
wet hands or while standing on
a wet floor.

Do not touch the power plug
with wet hands.

Do not pull the power plug out
of the power supply socket by
the power cable.

Please switch off the product
before cleaning and
disconnecting the product from
the power socket.

Disconnect the product from the
power supply immediately after
use. The product is completely
free of electrical power only
when unplugged.

Do not kink or crush the power
cable, and route the cable so
that it cannot be stepped on or
tripped over.

Protect the product and power
cable/plug against heat, dust,
direct sunlight, dripping and
splashing water.
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Never place the product on
table when it is heating up or
cooling down.

Do not use or store the product
in or expose it to a humid
environment.

@® Before first use

/A DANGER! Do not allow children to play
with packaging materials. There is a risk
of suffocation.

Remove all packaging material and check if
all parts are complete.

Clean all parts of the product as described in
the chapter “Cleaning and care”.

@ NOTE: The product may give off some odour
during first use. This is due to production or
transport residues that will quickly subside.
Ensure sufficient ventilation in the area.

® Operation

@ NOTES:

Off mode: The product enters off mode once
plugged in and ()— function switch |4 | keeps
at O position.

/A WARNING! Risk of burns! The product
becomes very hot during use. Never touch
the Soft bristle [1], Hard bristle [2] and Hot
air outlet 3 | when the product is switched on
and cooling down. Always hold the product

by its handle [5].

Never place the switched-on/hot product on
a table.

Never block the air inlet [&] and air outlet [3]
1. Connect the mains plug | 8 | to a suitable

mains socket. .

2. Turn on the product by slide the (} function
switch | 4 | to desire function. (see selecting
function) )

3. Turn off the product by slide the ()‘ function
switch | 4 | to O position.
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4. After use: Disconnect the mains plug | 8 | from
the mains socket. Allow the product to cool
down completely.

Selecting function

Switch | Function Recommended
Position | mode for styling
@) Off Switch off
& Cool setting | Set the style for
longer lasting results
after drying & styling
Low heat/ Styling on hair
speed setfing | begins dry
Il High heat/ Initial drying
speed setfing

lonization function
lon reduces the static loading of the hair and
improves its stylability.

The product generate ion and applies to hair
automatically when product switch on. The product
stops generate ion when product switches off.

/A WARNING! Risk of injury! Make sure
that the hot air outlet | 3 | does not touch your
scalp or other parts of your skin.

@ NOTES:
The hair extended contact with or very
frequent heat treating can be damaged.
The hair should be clean and free of styling
products.
Hair too wet is not recommended, please dry
the hair to slightly dry before styling.

1. Before styling: Use a comb to thoroughly
comb the dry hair.

2. Switch on the product and set the desired
function.
Put an approximately 4 cm wide strand of
hair and hold it at bristle. If necessary, short
hold the cool tip [9]to rotate the product for

styling.



4. Guide the product evenly along the strand
from close to the root to the tip. Do not hold
the product too long on any part of the hair
strand. Repeat the steps until the result is
satisfactory.

5. Work through the strands section by section
until all the hair finished.

6. After use: Switch off the product. Disconnect
the mains plug | 8 | from the mains socket.

@ Cleaning and care

/\ WARNING! Risk of electric shock!
Always remove the mains plug | 8 | from the
mains socket before cleaning the product.
Do not immerse the product in water or other
liquids to clean it.

/A WARNING! Risk of injury! Allow the
product to cool sufficiently before cleaning it.

/A NOTICE! Risk of property damage!
Do not use any aggressive cleaning liquids
or solvents. These can damage the surface of
the product.

If any hair gets caught in the Soft bristle [ 1],
Hard bristle | 2 | and Hot air outlet | 3 | of the
product: Let the product cool down. Remove
the hair carefully with your fingers.

Clean the product with a slightly damp cloth.
For stubborn soiling, wipe the product with a
light detergent on the cloth.

Allow the product to dry fully before using it
again or storing it.

® Storage
/\ WARNING! Risk of burns! Allow the

product to cool down sufficiently before
storing it.

Store the product in a cool, dry place,
protected from moisture and out of the reach
of children.

® Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed of
through your local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a)

and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper
and fibreboard/80-98: composite

materials.

/N,
&y

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when
it has reached the end of its useful

life and not in the household waste.
Information on collection points and
their opening hours can be obtained
from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured to strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

I =

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 485910_2501) available
as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and
a short, written description outlining the details of
the defect and when it occurred.

12 GB
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Haszndlt figyelmeztetések és szimbélumok
A felhaszndléi kézikdnyvben és a csomagoldson a kévetkezé figyelmeztetéseket haszndljuk:

L)

Alaposan olvassa el a hasznélati
Otmutatét, killénésen a biztonsdgi
utasitdsokat.

Vdltakozd dramer8sség/fesziiltség

A

VESZELY! Ez a szimbdlum a ,Veszély”
figyelmeztetd széval egyitt olyan
nagyfokd kockdzatot jeldl, amelyet

ha nem akaddlyoznak meg, akkor
annak haldl vagy sdlyos sérijlés lehet a
kévetkezménye.

Hertz (tdpdram-frekvencia)

watt

FIGYELEMEZTETES! Ez a szimbslum
a ,Figyelmeztetés” figyelmeztetd széval
egyitt olyan kézepes kockdazatot jeldl,
amelyet ha nem akaddlyoznak meg,
akkor annak halél vagy stlyos sérijlés
lehet a kévetkezménye.

A ll. védelmi osztdlyba tartozé termék
szimbéluma

Ne haszndlja ezt a késziléket
firdskadban, zuhanyzéban vagy vizzel
tsltstt tartalyban.

VIGYAZAT! Ez a szimbslum a
NVigydzat” figyelmeztetd széval egyiitt
olyan alacsony kockdzatot jeld|,
amelyet ha nem akaddlyoznak meg,
akkor annak enyhe vagy kézepes
sériilés lehet a kévetkezménye.

A CE jelslés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ré vonatkozé EU
irényelveknek.

>

MEGJEGYZES! Lehetséges
anyagi kdrokra/a termék sérijlésére
figyelmeztet, ha nem kerilik el (pl.
révidzarlat veszélye).

Biztonsdgi informaciok
Hasznélati tmutaté

MEGJEGYEZES: Ez a szimbdlum a
Megijegyzés” széval egyitt kiegészits
hasznos informdcidkat ad.
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MELEGLEVEGOS HAJFORMAZO
KEFE

® ROvid vtmutatd

Ez a dokumentum a telies haszndlati Gtmutaté
réviditett nyomtatott véltozata. A QR-kéd
beolvasasaval On egyenesen a Lidl-Service
oldaldra latogathat (www.lidl-service.com) és a
(IAN) 485910_2501 cikkszém megaddsdval
megtekintheti és letdltheti a teljes haszndélati
Otmutatt.

A gyors iizembe helyezési Gtmutaté a termék
része. A termék haszndlata elétt ismerje meg
valamennyi haszndlati és biztonsdgi tudnivalét.

Orizze meg 6l a gyors iizembe helyezési
Otmutatét és amennyiben harmadik félnek
tovabbadija a terméket, adja &t a hozzd tartozd
dokumentaciét is.

Ez a termék emberi haj szdritdsahoz és
formézdsdhoz késziilt. Semmilyen kérilmények
kézatt nem haszndlhaté szintetikus anyagbdl
készilt pardkdkhoz és péthajakhoz.

Ez a termék kizarélag magéncélo beltéri
hasznélatra készilt. Ez a termék nem
kereskedelmi haszndlatra készilt.

Vegye figyelembe a jelen haszndlati Gtmutatéban
taldlhaté 6sszes informdcidt, killéndsen a
biztonsdgi informdcidkat.

/\ FIGYELEMEZTETES! Veszélyt jelent, ha
nem rendeltetésszerGen hasznaljak!
Veszélyes lehet, ha a terméket nem
rendeltetésszer(en és/vagy mdsra

haszndljak.
A terméket csak rendeltetésszerien
haszndlja.

Tartsa be a jelen haszndlati dtmutatéban
leirt eljarésokat.

A termék nem haszndlhaté mds célra, és nem
haszndlhaté a leirt alkalmazasi kérén kivil.

A helytelen haszndlatbél eredd kdrokért
semmilyen kdrigényt nem fogadunk el.

A kockdzatokat kizérélag a felhaszndlé viseli.

(A dbra)

1| Puha sérték

|2 | Kemény sorték

13| Forré levegé kimenet

(4] (} Funkcié kapcsold

(ki, hideg méd, forré szint 1 / 1)
Fogantyl

Leveg8bemenet

Akaszté

Halézati kdbel csatlakozédugéval
Hitési tipp

[o]e]N[o ]

bemeneti

fesziltség: 220-240 V~, 50 Hz

Névleges
teljesitmény:

1000-1200 W

Védelmi osztdly: /0 (kett8s szigetelés)

Teljesitményfelvétel
kikapcsolt

01w

izemmédban:

A Biztonsagi utasitasok

KERJUK, HASZNALATA ELOTT
ISMERJE MEG AZ OSSZES
BIZTONSAGI INFORMACIOT
ES HASZNALATI UTASITAST!
AMIKOR HARMADIK FELNEK
ATADJA A TERMEKET,
KERJUK, ADJON AT VELE
MINDEN HOZZA TARTOZO
DOKUMENTUMOT!

A jelen hasznélati Gtmutatétdl
eltéré hasznélatbdl eredd
kdrosodésok esetén a
garanciaigény érvényét veszitil
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A kdvetkezményes kdrokért

nem vdllalunk felel8sséget! A
nem megfeleld kezelés vagy a
biztonsdgi utasitdsok be nem
tartésa dltal okozott anyagi kar
vagy személyi sérilés esetén nem
vdllalunk felel8sséget!

AFIGYELEMEZTETES!
KISGYERMEKEKET
ES GYERMEKEKET
FENYEGETO ELET- VAGY
BALESETVESZELY!
Soha ne hagyja feligyelet
nélkil a gyermekeket a
csomagoléanyaggal.
A csomagoléanyag
fulladdsveszélyt jelent.
A gyermekek gyakran nem
tudjék kell&en felmérni a
veszélyeket. A gyermekeket
mindig tartsa tavol a
csomagoléanyagtdl.
Ezt a terméket hasznélhatjak
8 éves vagy anndl idésebb
gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékszervi, vagy
mentdlis képességekkel
rendelkez8, vagy kell8 tuddssal
és beldtdssal nem rendelkezé
személyek is, ha a termék
biztonségos haszndlatéval
kapcsolatos dtmutatésban vagy
feligyeletben részesilnek, és
értik a haszndlat kockézatait.

16 HU

Gyerekek ne jatsszanak a
termékkel.

A tisztitast és a felhaszndléi
karbantartdst gyermekek nem
végezhetik feligyelet nélkil.
Az Gramités elkerilése
érdekében a sérilt haldzati
vezetéket csak a gydrtéval,
illetve a gyérté hivatalos
szervizében, vagy megfelel8en
képzett szakemberrel szabad
kicseréltetni.

A F]GYELEMEZTETI?S!

Aramités veszélye!

Ne haszndlja a terméket
firdékadak, tusolék, medencék
vagy egyéb, vizet tartalmazé
tartélyok mellett.

Egésveszély. A terméket
gyermekektd| elzdrva tartsa,
elssorban annak hasznélata
és lehilése kozben.

Ha a készilék a hélézathoz
van csatlakoztatva, soha ne
hagyja feligyelet nélkal.
Soha ne helyezze a terméket
az asztalra és mds targyak
kozelébe, amikor felmelegszik
vagy lehdl.

Ha fird8szobdban haszndlja
a terméket, haszndlat utdn
csatlakoztassa le a hdlézatrdl,
mivel a viz kdzelsége veszélyt
jelent, még akkor is, ha a
terméket ki van kapcsolva.



Kiegészitd védelemként
célszer( a fird8szoba
ellatasdra szolgdlé dramksrbe
egy maradékdram-mékddtetési
megszakitét (RCD)

beépiteni, melynek névleges
dramer8ssége nem haladja
meg a 30 mA-t. Forduljon
tandcsért villanyszerel8hdz.

AFIGYELEMEZTETES!

Sérilésveszély! A terméket
kizérélag a jelen utasitasoknak
megfelel8en haszndlja.
Semmilyen médon ne prébdlja
meg médositani a terméket.
Ne haszndlja a terméket, ha
leesett, vagy lathaté sérilések
vannak rajta.

Hizza ki a terméket a halézati
alizatbél, és forduljon a
kiskereskedéhéz, ha sériilt.

A VESZELY! Aramiités

veszélye! Soha ne
préobdlkozzon 8ndlléan

a termék javitdsaval.
Meghibdsodés esetén a
javitdst csak képzett szakember
végezheti.

A F]GYELEMEZTETI?S!

Aramiités veszélye!

Ne meritse a terméket vizbe
vagy mas folyadékba. Soha
ne tartsa a terméket folyd

viz alé. Ha folyadék keril a
hdzba, azonnal hizza ki a
késziléket a hdlézati aljzatbdl,
és szakképzett szerel&vel
javittassa meg a terméket.
Tisztitsa meg a termék minden
részét a ,Tisztitds és Gpolds”
fejezetben leirtak szerint.
Mielétt a terméket a hdldzati
alizathoz csatlakoztatng,
gy8z8djdn meg arrél, hogy

a fesziltség megfelel-e a
termék adattabldjdn feltintetett
értékeknek.

Ne haszndlja a terméket
kiltéren.

Ne haszndlja a terméket
nedves kézzel, vagy ha nedves
padlén ll.

A hélézati csatlakozédugét ne
fogja meg nedves kézzel.

A csatlakozédugét ne a
hélézati kabelnél fogva hizza
ki halézati aljzatbdl.

Kérjuk, tisztitds elétt mindig
kapcsolja ki a terméket, és
vdlassza le a terméket a
h&lézati aljzatrdl.
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Haszndlat utén azonnal

hizza ki a terméket a hélézati
alizatbél. A termék csak akkor
teliesen Grammentes, ha nincs
csatlakoztatva.

Ne hajtsa és ne térje meg

a hdlézati kdbelt, és Ggy
helyezze el a hélézati kébelt,
hogy ne lehessen rélépni, vagy
megbotlani benne.

Ovja a terméket, a halézati
vezetéket/csatlakozét portd|,
kézvetlen napfénytél, cseppend
és frécesend viztdl.

Soha ne helyezze a terméket
az asztalra, amikor felmelegszik
vagy lehdl.

Ne haszndlja és ne tarolja a
terméket nedves kérnyezetben,
és ne tegye ki nedvességnek.

® Az elsé haszndlat elétt

A\ VESZELY! Ne engedie, hogy gyermekek

a csomagoléanyagokkal jatszanak.
Fulladasveszély dll fenn.

Tavolitson el minden csomagoléanyagot, és
ellenérizze, hogy minden alkatrész megvan-e.
Tisztitsa meg a termék minden részét a
JTisztitds és dpolds” fejezetben leirtak szerint.

MEGJEGYZES: Els6 haszndlatkor a
készijlékbsl szagok tavozhatnak. Ezek

olyan gyartési vagy szdllitdsi maradvanyok,
amelyek gyorsan lebomlanak. Gondoskodjon
elegendd szell8zésrd| a terileten.
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A

Mikodtetés

MEGJEGYZES:

Kikapcsolt izemméd: A termék kikapcsolt
3zemmodbo lép, ha be van dugva, és a

{_ > funkcié kapcsolé [4] O éllésban marad.

FIGYELEMEZTETES! Egesu sérilés
veszélye! A termék haszndlat kézben
nagyon felforrésodik. Ne érintse meg a puha
sortéket [ 1], a kemény sértéket [2] és a forré
levegé kimenetet[3], amikor a készilék be
van kapcsolva és lehdl. A terméket mindig a
fogantydknél | 5 | fogva tartsa.

Soha ne helyezze a bekapcsolt/forré
terméket asztalra.
Soha ne blokkolja a levegébemenetet [6] és

a levegékimenetet [3 ]

Dugija a hdlézati csatlakoztatét | 8 | egy
megfeleld konnektorba.

Kopcso||a be a késziiléket tgy, hogy a
\ 7 > funkeié kapcsolét[4] a kivant funkcishoz
csUsztatja (l&sd a Funkcié kivalasztésa
fejezetet).

Kapcso||o ki a terméket, ehhez tolja a

\ 7 > funkeié kapcsolét |4 | O dllasba.
Haszndlat utén: Hizza ki a halézati
csatlakozédugét | 8 | a hdlézati aljzatbdl.
Hagyja a terméket teliesen lehdlni.

Funkcié kivdalasztasa

, .. _| Funkcié |Javaslat
Kapcsoléadllas |, .,
méd formazashoz
@) Ki Kikapesolds
&2 Hideg A szdritds és
bedllitas | formdzds utan
dllitsa be a stilust
a tartésabb
eredmény
érdekében
I Alacsony | A hajformdzds
hé/ szarazon kezdédik
sebesség
bedllitas




Javaslat
formazashoz

Funkcié

Kapcsoléallas ,
P méd

I Magas Kezdé szdritds
hs/

sebesség
bedllitas

lonizélas funkcié
Az ionizdlds csdkkenti a haj statikus terhelését, és
javitia a formézhatésagat.

A termék ionokat termel, és a termék
bekapcsoldsakor automatikusan a haijra keriil.
A termék kikapcsoldsakor a késziilék nem termel
iont.

A\ FIGYELEMEZTETES! Sérilésveszély!
Gy8z8djén meg arrél, hogy a forré levegd
kimenet | 3 | nem érjen a fejb8réhez vagy a
bdr mds részeihez.

@ MEGJEGYZESEK:
Ha hosszabb ideig a hajhoz ér, vagy a
nagyon gyakori hékezelés miatt a haj
kdrosodhat.
A hajnak tisztanak és hajformézé termékektd|
mentesnek kell lennie.
nem javasolt a t6l nedves haj, hajformézas
elétt szdritsa meg kissé a hajét.

1. Formdzds eldtt: A szaraz haj alapos
fésiléséhez haszndljon fésit.

2. Kapcsolja be a késziiléket, és dllitsa be a
kivant funkcidt.

3. Vegyen egy kériilbelil 4 cm széles fincset,
és tartsa sdrténél. Szikség esetén rovid
ideig tartsa a hideg hegyet[9] a termék
formézéshoz valé elforgatdsahoz.

4. Vezesse a terméket egyenletesen a szdl
mentén a t6vétsl a végéig. Ne tartsa tdl
sokdig a terméket a haijtines egyik részén
sem. Addig ismételie a |épéseket, amig az
eredménnyel elégedett nem lesz.

5. Szakaszonként menjen végig a tincseken,
amig elkészil a haijjal.

6. Hasznélat utdn: Kapcsolja ki a terméket.
Hizza ki a hdlézati csatlakozédugét |8 | a
hélézati aljizatbdl.

® Tisztitas és apolas

/\ FIGYELEMEZTETES! Aramiités
veszélye! A termék tisztitdsa elétt mindig
hdzza ki a hélézati csatlakozét | 8 | a hélézati
aljzatbdl.

A tisztitdshoz ne meritse vizbe vagy mds
folyadékba a késziléket.

A\ FIGYELEMEZTETES! Sérislésveszély!
Tisztitas elétt hagyja lehdlni a terméket.

A\ MEGJEGYZES! Vagyoni kar veszélye!
Ne haszndljon agressziv tisztitéfolyadékot
vagy oldészert. Ezek kérosithatjak a termék
feltletét.

Ha a termék puha sértéje [ 1], kemény sértéje
és forré levegds kimenete | 3 | elakad:
El&szér hagyja lehdlni a terméket. Ovatosan
tavolitsa el a hajat az ujjaival.

Enyhén nedves ruhdval végezze el a termék
tisztitdsdt. A makacs szennyez8dések
eltavolitaséhoz térélie le a terméket kiméls
tisztitdszeres torl6kenddvel.

Hagyja a terméket teliesen megszéradni,
miel&tt Ujra haszndlng, vagy eltenné.

® Tarolas

/\ FIGYELEMEZTETES! Egési sériilés
veszélye! Tarolds elétt hagyja kellen
lehdIni a terméket.

A terméket hivds, szdraz helyen tarolja, ahol
nedvességtd| védett, és gyermekektdl el van
zdrva.
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@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl
készilt, amelyeket a helyi jrahasznosité helyeken
adhat le drtalmatlanitds céliabél.

A hulladék elkilsnitéséhez vegye
figyelembe a csomagoléanyagon
taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket

&
a
(a) és szdmokat (b) tartalmaznak
a kévetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: kétéanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeird| lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl téjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja

a kiszolgdlt terméket a hdztartdsi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gy(itéhelyekrd| és
azok nyitvatartdsi idejérél az illetékes
dnkormdnyzatndl téjékozédhat.

I 5y

@® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi el8irdsok
betartdséval gydrtottuk, és a szdllitas eldtt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydartési
hibdk esetén a termék eladéjéval szemben
térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsérlas
ddétumétdl szémitva. A garancia id8 a vésdrlés
ddatumdval kezdddik. Biztonsagos helyen

8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,

mert ez a dokumentum szikséges a vdsarlés
bizonyitdsahoz.

A vésérléskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat
a termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott 3
éven belil anyag- vagy gyartési hibat észlel,
valasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8
nem hosszabbodik meg a helyette nydjtott
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szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerGen kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&siilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
tdmldkre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg
alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetésége céliabél, kérjik
kévesse az aldbbi dtmutatdst:

Kériik, kérdések esetére készitse elé a
pénztdrblokkot és a cikkszdmot (IAN
485910_2501) a vasarlds tényének az

igazoldsara.

Kéjuk, hogy a cikkszamot olvassa le a
tipustabldrdl, a gravirozdsbdl, az Utmutaté
cimoldalardl (balra lent), illetve a hatoldalon,
vagy a termék aljén taldlhaté matricardl.

Amennyiben m(kédési hibdk, vagy egyéb
hignyossag lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasdrlést
igazold blokk, valamint a hiba leirdsanak és
keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postazhatia az Onnel kézélt szervizcimre.

(HYD Szerviz Magyarorszdg
Tel: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

g
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo in na embalazi se uporabljajo naslednja opozorila:

Natan&no preberite navodila za
uporabo, 3e posebej varnostna
navodila.

N

Izmeniéni tok/napetost

NEVARNOST! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Nevarnost«
oznaduje nevarnost z visokim
tveganjem, ki lahko, &e ni prepreéena,
vodi v smrt ali resno telesno pogkodbo.

Hz

Hertz (frekvenca napajanja)

OPOZORILO! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Opozorilo«
oznaduje nevarnost s srednjim
tveganjem, ki lahko, e ni prepregena,
vodi v smrt ali resno telesno poskodbo.

Simbol za izdelek razreda zascite I

Q

Te naprave ne uporabljajte v kadi, pod
prho ali v zbiralnikih za vodo.

SVARILO! Ta simbol v kombinaciji s
signalno besedo »Svarilo« oznaduje
nevarnost z nizkim tveganjem, ki lahko,
&e ni prepredena, vodi v manjo ali
zmerno telesno poskodbo.

Cce

Oznaka CE oznaduje skladnost z
veljavnimi direktivami EU, ki veljajo za
ta izdelek.

>

OPOMBA! Opozarja na morebitno
materialno $kodo/poskodbe izdelka, &e
se femu ne boste izognili (npr. nevarnost
kratkega stika)

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

S

OPOMBA: Ta simbol v kombinaciji z
besedo »Opomba« zagotavlja dodatne
uporabne informacije.
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KRTACA NA VROCI ZRAK

® Kratka navodila

Pri tem dokumentu gre za skrajano tiskano
razli¢ico celotnih navodil za uporabo. S

skeniranjem kode QR prispete neposredno na
spletno mesto Lidl-Service (www.lidl-service.com)
in lahko z vnosom stevilke izdelka (IAN)
485910_2501 vidite in prenesete celotna
navodila za uporabo.

Kratka navodila so sestavni del tega izdelka. Pred
uporabo izdelka se seznanite z vsemi navodili za
uporabo in varnostnimi opozorili. Kratka navodila
dobro shranite. V primeru izrocitve izdelka trefjim
jim dajte tudi celotno dokumentacijo.

Izdelek je namenjen samo za suenje in
oblikovanje &loveskih las. V nobenem primeru se
ne sme uporabljati za lasulje in lasne vlozke iz
sintetiénega materiala.

Ta izdelek je namenien izklju&no zasebni uporabi
v zaprtih prostorih. Ta izdelek ni namenijen za
komercialne namene.

Upostevaite vse informacije v teh navodilih za
uporabo, 3e posebej varnostne informacije.

/\ OPOZORILO! Nevarnost, ée se ne
uporablja kot je predvideno!
Uporaba izdelka za nepredvideni namen in/
ali katerakoli druga vrsta uporabe je lahko
nevarna.

Izdelek uporabljajte samo za predvideni
namen.

Upostevaijte postopke, opisane v teh
navodilih za uporabo.

Izdelek ni namenjen nobenemu drugemu namenu
ali uporabi izven opisanega obsega. Za $kodo,
nastalo zaradi nepravilne uporabe, proizvajalec
ne bo sprejel odskodninskih zahtevkov.
Odgovornost prevzema izkljuéno uporabnik.

©

.A)

Mehke $cetine

Trde $Cetine

Odprtina za izhod vroéega zraka

{ > Funkeijsko stikalo (izklop, naéin hlajenia,
stopnja vrocine 1 / 1)

rocaj

[~Jeo]=]

vstopna odprtina za zrak
Obesalnik

Napajalni kabel z vtiéem
Hladna konica

[o]e]N[o ]

Vhodna napetost: | 220-240 V~, 50 Hz

1000-1200 W

Nazivna napetost:

Razred zaidite: Il / @l (dvojna izolacija)

Poraba energije v
nadinu izklopa:

01w

A Varnostna navodila

PRED UPORABO IZDELKA

SE SEZNANITE Z VSEMI
VARNOSTNIMI INFORMACIJAMI
IN NAVODILI ZA UPORABO!

CE IZDELEK I1ZROCITE TRETJI
OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACIJO!

V primeru poskodb, ki so
posledica neupostevanja teh
navodil za uporabo, je jamstveni
zahtevek neveljaven!

Za posledi¢ne poskodbe

ne prevzemamo nikakrine
odgovornostil V primeru materialne
skode dli telesnih poskodb, ki so
posledica nepravilnega ravnanja
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oziroma neupostevanija varnostnih
navodil, ne sprejemamo nobene
odgovornostil

A OPOZORILO! TVEGANJE
ZA SMRT OZIROMA
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
Otrok v blizini embalaZnega
materiala nikoli ne pustite brez
nadzora. Embalazni material

predstavlja nevarnost zadusitve.

Otroci pogosto podcenijujejo
nevarnosti. Otroci naj se ne
priblizujejo embalaznemu
materialu.

Ta izdelek lahko uporabljajo
ofroci, stari 8 let in ved ter
osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi oziroma
pomanjkanjem izkusenj in
znanja, &e so pod nadzorom ali
so prejeli navodila glede varne
uporabe izdelka in razumejo
prisotna tveganja.

Otroci se z izdelkom ne smejo
igrati.

Otroci ne smejo opravljati
&id¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja, &e niso pod
nadzorom.

Ce je napaijalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov servisni
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agent ali podobno usposobljene
osebe, da prepredite nevarnost.

A OPOZORILO! Tveganje za

elektricni udar! |zdelka ne
uporabljajte v bliZini kopalnih
kadi, prh, umivalnikov ali drugih
posod z vodo.

Nevarnost opeklin. Izdelek
hranite izven dosega majhnih
otrok, zlasti med uporabo in
ohlajanjem.

Ko je naprava prikljué¢ena na
elektricno omreZje, je nikoli ne
puilajte brez nadzora.

|zdelka nikoli ne postavljajte

na mizo in v bliZino drugih
predmetov, ko se segreva ali ko
se ohlaja.

Ko izdelek uporabljate v
kopalnici, ga po uporabi
izkljucite iz elektriénega
omrezja, saj blizina vode
predstavlja nevarnost, tudi ko je
izdelek izklopljen.

Za dodatno zaiéito je v
elektri¢nem tokokrogu, ki
napaja kopalnico, priporoéljiva
namestitev naprave za
diferenéni tok (RCD) z nazivnim
preostalim delovnim tokom, ki
ne presega 30 mA. Za nasvet
se obrnite na monterja.



A OPOZORILO! Tveganje

za telesne poskodbe!

Ta izdelek uporabljajte samo

v skladu s temi navodili.

|zdelka nikakor ne posku3aijte
spreminjati.

Izdelka ne smete uporabljati, ¢e
je padel in &e so na njem vidni
znaki poskodb.

Ce je izdelek poskodovan, ga
izklopite iz vtiénice in se obrnite
na svojega prodajalca.

ANEVARNOST! Tveganje

za elektricni udar!

Izdelka nikoli ne poskusaite
popraviti sami. V primeru okvar
lahko popravila opravi le
usposobljeno osebije.

A\ OPOZORILO! Tveganje

za elektricni udar! Izdelka
ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Izdelka nikoli ne drzite
pod teko&o vodo. Ce tekogina
pride v ohije, izdelek nemudoma
izkljucite iz elektricnega

omrezZja in ga dajte v popravilo
kvalificiranemu tehniku.

Pred prvo uporabo vse dele
izdelka odistite v skladu z
opisom v poglavju »Cid&enje in
negax.

Preden izdelek priklju¢ite na
elektriéno vtiénico, preverite,
ali se napetost uiema s podatki

o napajaniju, prikazanimi na
nalepki z nazivnimi vrednostmi
izdelka.

|zdelka ne uporabljajte na
prostem.

|zdelka ne upravljajte, kadar
imate mokre roke ali ko stojite
na mokrih tleh.

|zdelka se ne dotikajte z
mokrimi rokami.

Napajalnega vti¢a ne izvlecite
iz vtiénice za napaijalni kabel.
|zdelek ugasnite pred Cis¢enjem
in preden izdelek izkljuite iz
elektricne vti¢nice.

Takoj po uporabi izdelek
odklopite iz elektricnega
omrezja. |zdelek je popolnoma
brez elektri¢ne energije samo,
ko je izklopljen iz vti¢nice.
Napajalnega kabla ne
prepogibaite ali meckaite in

ga napeljite tako, da nanj ni
mogode stopiti ali se oben;
spotakniti.

|zdelek in napajalni kabel /vti¢
zaicitite pred vrocino, prahom,
neposredno sonéno svetlobo,
kaplianjem in brizganjem vode.
|zdelka nikoli ne postavljajte na
mizo, ko se segreva ali ohlaja.
|zdelka ne uporabljajte in ne
shranjujte ali ga izpostavljajte
vlaznem okolju.
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Pred prvo uporabo

/\ NEVARNOST! Otrokom ne dovolite, da se

)

igrajo z embalaznim materialom. Obstaja
nevarnost zadusitve.

Odstranite ves embalazni material in
preverite, ali so vsi deli popolni.

Pred prvo uporabo vse dele izdelka ogisfite v
skladu z opisom v poglaviu »Cisenje in nega.

OPOMBA: |zdelek lahko med prvo
uporabo oddaja nekaj vonjav. To so ostanki
proizvodnije ali transporta, ki bodo hitro
izginili. Zagotovite zadostno prezracevanje v
prostoru.

Delovanije

OPOMBA:

Izkloplien nagin: Izdelek preklopi v izklopljeni
nadin, &e je prikljuéen v elekiriéno omreZie in
ie { > stikalo za delovanije [4] v polozaju ©.

/A OPOZORILO! Tveganje za opekline!

26

Izdelek se med uporabo mo&no segreje.
Nikoli se ne dotikajte mehkih $&etin [ 1], trdih
3&etin | 2 | in odprtine za izhod za vroéega
zraka [3], ko je izdelek vkloplien in se ohlaja.
Izdelek vedno drite za roéaj[ 5]

Vkloplienega/vroéega izdelka nikoli ne
postavljajte na mizo.
Nikoli ne blokirajte vstopne odprtine za vhod

zraka [6]in odprtine za izhod zraka [3]
Onmrezni vti€ | 8 | prikljucite v ustrezno

omrezno vtiénico.

Izdelek vklopite tako, da potisnete

(> funkcijsko stikalo [4] na Zeleno funkeijo.
(glejte ,Izbira funkcije”)

Izdelek izklopite tako, da { > funkcijsko
stikalo | 4 | potisnete v poloZaj O.

Po uporabi: Elektricni vti¢ | 8 | izklopite iz
elektri¢ne vticnice. Poakaite, da se izdelek
povsem ohladi.

S|

Izbira funkcije

- - Priporodljivo
Polozaj | Naéin porocijivo.
. " za oblikovanje
stikala | funkcije ™
pri¢eske
O Ne sveti Stikalo izkloplieno
& Hladni nagin | Fiksirajte slog za
dolgotrajnejie
rezultate po susenju
in oblikovanju
Nizka Oblikovanie priceske
temperatura/ | zaénefe s suhimi
hitrost lasmi
Il Visoka Zadetno sudenje
temperatura/
hitrost

Funkcija ionizacije
loni zmanjiajo statiéno obremenitev las in
izbolj3ajo njihovo oblikovanie.

Izdelek ustvarja ione in se samodejno nanaajo
na lase, ko je izdelek vkloplien. Izdelek preneha
proizvajati ione, ko se izdelek izklopi.

/\ OPOZORILO! Tveganije za telesne
poskodbe! Prepriajte se, da se odprtina
za vro€ zrak | 3 | ne dotika lasid&a ali drugih

delov koze.

® OPOMBE:

Podalj3an stik z izdelkom ali zelo pogosta
toplotna obdelava las jih lahko poskoduie.
Lasje morajo biti &isti in brez izdelkov za
oblikovanije priceske.

Preve¢ mokri lasje niso priporogljivi, prosimo,
da pustite, da se lasje pred oblikovanjem
rahlo posusijo.

1. Pred oblikovanjem prieske: Z glavnikom
temeljito raz&esite suhe lase.

2. Vklopite izdelek in nastavite Zeleno funkcijo.
3. Vstavite priblizno 4 cm Sirok pramen las in ga
drzite ob $¢etinah. Po potrebi kratko drzite

hladno konico [9], da za oblikovanie zavrtite

izdelek.




4. lzdelek enakomerno vodite vzdolZz pramena
od bliZine korenine do konic. Izdelka ne
drzite predolgo na nobenem delu pramena
las. Ponavljajte postopek, dokler rezultati ne
bodo zadovoljivi.

5. Obdelujte pramene po odsekih, dokler ne
obdelate vseh las.

6. Po uporabi: Izklopite izdelek. Elektrigni vti¢
izklopite iz elektri¢ne vfiénice.

@ Ciséenje in nega

/\ OPOZORILO! Tveganije za elektri¢ni
udar! Pred &id¢enjem izdelka vedno izkljucite
omrezni vti¢ | 8 | iz elektriéne vticnice.

Za &is&enie izdelka ne potapljajte v vodo ali
druge tekogine.

/\ OPOZORILO! Tveganje za telesne
poskodbe! Preden izdelek zaénete Cistiti,
pocakajte, da se popolnoma ohladi.

/A OPOMBA! Nevarnost poskodbe
lastnine! Ne uporabljajte nobenih
agresivnih Cistilnih tekogin ali topil. Ta istila
lahko poskodujejo povrino izdelka.

Ce se lasje ujamejo v mehke $&etine [ 1],

trde $€etine | 2 | in odprtino za vroé zrak
izdelka: Pustite, da se izdelek najprej ohladi.
Lase previdno odstranite s prsti.

Izdelek ogistite z nekoliko navlazeno krpo.
Trdovratne madeze z izdelka obrisite s krpo in
blagim Cistilnim sredstvom.

Pustite, da se izdelek popolnoma posusi,
preden ga ponovno uporabite ali shranite.

® Shranjevanije
/\ OPOZORILO! Tveganje za opekline!

Pustite, da se izdelek dovolj ohladi, preden
ga shranite.

Izdelek shranjujte na hladnem in suhem
mestu, zai&itenem pred vlago in izven dosega
otrok.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

Upostevaite oznake embalaznih
materialov za loéevanje odpadkov,

ki so oznacene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja

" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

=Y

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanija okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temvec ga
oddaite na ustreznem zbirali3€u tovrstnih
odpadkov. O zbirih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoiji pristojni ob&inski upravi.

1

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun
in stevilko izdelka (IAN 485910_2501) kot

dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploicici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo)
ali na nalepki na hrbni ali spodnii strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez
po3tnine podliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski
radun) in navedite, za kaksno pomanikljivost gre
in kdaj je nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80080917
E-Mail: infofon@lidl.si

q3
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Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 080 917
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Garancijski list

S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Sloveniije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro&itve blaga. Datum izrocitve blaga je
razviden iz raduna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporocily, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis (kontaktna 3tevilka in elekironski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3geni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potrodniku brezplagno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoné&anije popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajii &as, ki je potreben za dokon&anije
popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljsanje
mora biti potro$nik obve$éen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago

ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine

ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.



14.
15.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo plaganega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za éas popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda

nov garancijski ist.

.V primervu, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepoobla3éena oseba, kupec ne

more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki

so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu popravilo, vzdrZevanije blaga, nadomestne dele in

priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v

primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkju&uje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

SI 29



Pouzité varovaniaasymboly................. ... ... Strana

Kratkynavod ........ ... ... ... Strana
Ur€ené POUZIHIE . . . ..o Strana
Opisdielov. . ... Strana
Technické Gdaje . . .. ..o o Strana

Bezpecnostné pokyny ... ... Strana

Pred prvympouzitim............ ... Strana

Obsluha. ... ... ... ... Strana
Nastavenie vyrobku . . ... ... Strana
Uprava viasov (OBrB). . ..o Strana

Cistenie astarostlivost .......................................... .. Strana
GIStONIE o oot et e Strana

Uskladnenie............................ Strana

Likvidacia............ ... ... ... Strana

Zaruka . Strana
Postup v pripade poskodenia v zdruke .......... ... Strana
SEIVIS o o ot Strana

30 SK

31
32
32
32
32
32
35
35
35
36
36
36
36
37
37
37
37



Pouzité varovania a symboly
V tomto ndvode na obsluhu a na baleni st pouzité nasledujice varovania:

L]

Dékladne si pregitajte ndvod na
pouzitie, najmd bezpeé&nostné pokyny.

N

Striedavy prid/napdtie

A

NEBEZPECENSTVO! Tento

symbol v kombindcii so signdlnym
slovom ,Nebezpecenstvo” oznaduje
vysokorizikové nebezpecenstvo, ktor¢,
ak sa mu nezabrdni, méze maf za
ndsledok smrf alebo vézne zranenie.

Hz

Hertz (frekvencia napdjania)

Watty

A

VAROVANIE! Tento symbol

v kombindcii so signdlnym slovom
Varovanie” oznaduije riziko so strednym
rizikom, ktoré, ak sa mu nezabrdni,
méZe maf za ndsledok smrt alebo
vdzne zranenie.

Symbol pre vyrobok s triedou ochrany Il

Toto zariadenie nepouZivaijte vo vani,
sprche alebo v nadrzi naplnenej vodou.

UPOZORNENIE! Tento symbol

v kombindcii so signdlnym

slovom ,Upozornenie” oznaluje
nebezpedenstvo s nizkym rizikom,
ktoré, ak sa mu nezabrdni, méze viest
k lahkému alebo stredne fazkému
zraneniu.

Znaéka CE oznauje zhodu
s prislugnymi smernicami EU platnymi
pre fento vyrobok.

>

POZNAMKA! Upozoriivje na mozné
poskodenie majetku/vyrobku, ak sa mu
nevyhnete (napr. riziko skratu)

Bezpecnostné informécie
Pokyny na pouzivanie

POZNAMKA: Tento symbol
v kombindcii so slovom ,,Pozndmka”
poskytuje dalsie uzito&né informdcie.
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TEPLOVZDUSNA KEFA

® Kratky névod

Tento dokument je skratenou tlagenou verziou
celého ndvodu na ovlddanie. Naskenovanim QR

kédu sa dostanete priamo na strénku servisu Lidl
(www.lidl-service.com) a zadanim ¢&isla vyrobku
(IAN) 485910_2501 si mdzete prezriet a
stiahnut kompletny névod na ovlddanie.

Tento krétky ndvod je sdéasfou tohto vyrobku.
Pred pouzZitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
obsluznymi a bezpe&nostnymi upozorneniami.
Kratky névod si dobre uschovaite a v pripade
postipenia vyrobku dal$im osobdm im
odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace k
vyrobku.

Tento vyrobok je uréeny len na su3enie a Gpravu
[udskych vlasov. V Ziadnom pripade sa nesmie
pouzival na parochne a pricesky zo syntetického
materidlu.

Tento vyrobok je uréeny vyluéne na stkromné
pouZitie v interiéri. Tento vyrobok nie je uréeny na
komeré&né pouzitie.

Dbaijte na vietky informdcie uvedené v tomto
ndvode na obsluhu, najmé na bezpeénostné
informdcie.

/A VAROVANIE! Nebezpeéenstvo, ak sa
nepouziva v sulade s uréenim!
Nepouzivanie vyrobku na uréeny Géel a/
alebo akykolvek iny typ pouzitia méze byf
nebezpedny.

Vyrobok pouzZivajte len na uréeny Géel.
Dodrziavaijte postupy opisané v tomto
ndvode na obsluhu.

Vyrobok nie je uré&eny na Ziadny iny G&el ani na
pouzitie nad rémec opisaného rozsahu. Za skody
vzniknuté v désledku nespravneho pouzivania
nebudd akceptované Ziadne ndroky. Riziko nesie
vyluéne pouzivatel.
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l Makké 3tetiny

|2 | Tvrdé stetiny

13| Vystup horiceho vzduchu

(4] (} Funkény prepinag (vypnuty, chladny
rezim, horica Groven 1 / 1)

Rukovat

Privod vzduchu

Pitko na zavesenie

Napdjaci kabel so zastrekou

Chladiaci hrot

[o]e]N[o ]

Vstupné napdtie: 220-240 V~ 50 Hz

Menovity vykon: 1000-1200 W

Trieda ochrany: 11/l (dvoiitd izoldcia)

Spotreba energie
vo vypnutom stave:

01w

A Bezpecnostné pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU

SA OBOZNAMTE SO
VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
INFORMACIAMI

A NAVODOM NA POUZITIE!
PRI ODOVZDAVANI TOHTO
VYROBKU INYM OSOBAM
PRILOZTE AJ VSETKY
DOKUMENTY!

V pripade poskodenia v désledku
nedodrzania tohto ndvodu na
pouZitie strdcate ndrok na zdruku!



Ak je napdjaci kdbel
poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, jeho servisny zdstupca
alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo

Za nésledné skody nepreberdme
Ziadnu zodpovednost! V pripade
materidlnych $kéd alebo

zraneni oséb sp&sobenych
nesprédvnou manipuldciou alebo

nedodrzanim bezpelnostnych nebezpedenstvu.

pokynov nepreberédme Ziadnu A VAROVANIE!

zodpovednost! Nebezpeéenstvo Grazu

A VAROVANIE! RIZIKO elektrickym prodom!
STRATY ZIVOTA ALEBO Nepouzivaijte tento vyrobok

NEHODY DOJCIAT A DETi!
Nikdy nenechdvaite deti bez
dozoru s obalovym materidlom.
Obalovy materidl predstavuje
nebezpelenstvo udusenia.

Deti éasto podcefiujd
nebezpedenstvo. Skladujte
obalovy materidl vzdy mimo
dosahu deti.

Tento vyrobok mézu

pouzivat deti vo veku od 8
rokov a osoby so zniZzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentdlnymi schopnostami
alebo nedostatkom skisenosti
a znalosti, ak s pod dohladom
inej osoby alebo boli pouéené
o bezpeénom pouzivani
vyrobku a uvedomuiju si
sUvisiace rizikd.

Deti sa s vyrobkom nesmd hraf.
Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu
nesmy vykondvat deti bez
dozoru.

v blizkosti vani, spfch,
umyvadiel alebo inych nddob
obsahujicich vodu.
Nebezpelenstvo popdlenia.
Vyrobok uchovévaite

mimo dosahu malych deti,
najmd pocas pouzivania

a ochladzovania.

Ked' je spotrebié pripojeny

k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechdvaijte bez dozoru.
Nikdy neumiestfiujte vyrobok
na stél a do blizkosti inych
predmetov, ked sa zahrieva
alebo ochladzuie.

Ked' sa vyrobok pouziva

v kdpelni, po pouziti ho
odpoite, pretoze blizkost vody
predstavuje nebezpedenstvo, aj
ked' je vyrobok vypnuty.
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Pre dodatoénd ochranu
odporiéame indtaldciu
prodového chrani¢a (RCD)

s menovitym zvyskovym
prevadzkovym pridom
nepresahujicim 30 mA

do elektrického obvodu
kipelne. Poradte sa so svojim
inStalatérom.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo
poranenia! Tento vyrobok
pouzivajte vyhradne v silade

s tymito pokynmi. Nepokd3aijte
sa vyrobok Ziadnym spdsobom
upravovaf.

Vyrobok sa nesmie pouzivat, ak
spadol a si na fiom viditelné
znémky poskodenia.

Odpoijte vyrobok od zdroja
napdjania a v pripade
poskodenia kontaktujte vasho
predaijcu.

A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo Grazu
elektrickym priodom!
Nikdy sa nepokdiajte
opravovaf vyrobok sami.

V pripade poruchy méze
opravy vykondvat len
kvalifikovany persondl.
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A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo Grazu
elektrickym pridom!
Nepondrajte vyrobok do vody
alebo inych tekutin. Nikdy
nedrzte vyrobok pod tecicou
vodou. Ak sa kvapalina
dostane do krytu, okamzite
odpoijte vyrobok od napdjania
a nechajte ho opravif
kvalifikovanym technikom.
Vydistite vietky Easti vyrobku
podla popisu v kapitole
Cistenie a starostlivost”.

Pred pripojenim vyrobku do
elektrickej zasuvky skontrolujte,
&i napdtie zodpovedd Gdajom
o napdjani uvedenym na
typovom $titku vyrobku.
Vyrobok nepouZivaite vo
vonkaj$om prostredi.
Neobsluhujte vyrobok

s mokrymi rukami alebo ked
stojite na mokrej podlahe.
Nedotykaijte sa zdstréky
mokrymi rukami.

Nevyfahujte zéstrcku zo
zdsuvky za napdijaci kdbel.
Pred &istenim vyrobok vypnite
a odpojte ho od elekirickej
zdasuvky.



Po pouZiti vyrobok okamzite
odpoijte od elektrickej siete.

® Obsluha

Vyrobok je Uplne bez elekirickej ® POZNAMKA:

energie len vtedy, ked' je
odpojeny od siete.

Napdjaci kdbel neprehybaite
ani nemackaijte a vedte ho tak,
aby sa naf nedalo stipif alebo
o zakopndt.

Chréite vyrobok a napdjaci
kébel/zdastréku pred teplom,
prachom, priamym slneénym
Ziarenim, kvapkajicou

a striekajicou vodou.

Nikdy nekladte vyrobok na
stdl, ked sa zohrieva alebo
ochladzuje.

Vyrobok nepouzivaite,
neskladujte ani nevystavujte
vlhkému prostrediu.

Vypnuty rezim: Vyrobok sa po zapojeni
do siete prepne do rezimu vypnutia a
{ > funkény prepina& [4] zostane v polohe O.

/A VAROVANIE! Riziko popalenia!

Vyrobok bude pocas pouzivania velmi horici.
Nikdy sa nedotykaijte mékkych 3tetin [1],
tvrdych 3tetin | 2 | a vystupu hordceho vzduchu
[3] ked je vyrobok zapnuty a chladne.
Vyrobok vzdy drte za rukovaf [5 ]

Zapnuty/hortci vyrobok nikdy neklad'te na
stol.

Nikdy neblokujte privod vzduchu [6] a vystup
vzduchu[3].

Pripojte siefovi zéstreku | 8 | do vhodnej
siefovej zasuvky.

. ) VAN o
Vyrobok zapnite posunutim {_J prepinaga
funkeit [4] na pozadovant funkeiu. (pozri
vyber funkcie)

W VN A
Vypnite vyrobok posunutim {_ prepinaga
funkcii | 4 | do polohy O.

Po pouziti: Odpoijte siefovi zastrku | 8 | od
siefovej zasuvky. Nechajte vyrobok Gplne
vychladndt.

® Pred prvym pouzitim

Vyber funkcie

/\ NEBEZPECENSTVO! Nedovolte defom

hrat sa s obalovym materiélom. Hrozi Poloha

Funkény | Odporuéané

nebezpedenstvo udusenia. prepinata | reim pre styling

O \% Vypnif
Odstranite vietok obalovy materidl P : P —
a skontroluite, ¢i s0 vietky diely kompletné. £z Nostov§n|e Nosfcvsnle st)f|’u
VyZistite vietky &asti vyrobku podla popisu chladenia pre dihsie trvajice
v kapitole Cistenie a starostlivosf”. vysledky po

vysudeni a stylingu

@® POZNAMKA: Vyrobok méze pri prvom

pouziti vydévaf urcity zdpach. Je to Nastavenie | Styling na vlasoch

N . e - nizkej zadina za sucha
spdsobené vyrobnymi alebo prepravnymi
o P, . . teploty/
zvyskami, ktoré rychlo ustipia. Zabezpedte ] .
rychlosti

dostato&né vetranie priestoru.

I Nastavenie | Pociatoéné susenie
vysokej

teploty/
rychlosti
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lonizaéna funkcia
[6ny znizuj statické zafaZenie viasov a zlepsujd
ich tvarovatelnost.

Vyrobok generuje iény a aplikuje ich na vlasy
automaticky po zapnuti vyrobku. Vyrobok
prestane generovaf i6ny, ked' sa vyrobok vypne.

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo
poranenia! Dbaite na to, aby sa vystup
horiceho vzduchu | 3 | nedotykal pokozky

hlavy ani inych &asti pokozky.

@® POZNAMKY:
DIh3i kontakt s viasmi alebo velmi ¢asta
tepelnd Gprava mézu vlasy poskodit.
Vlasy by mali byf &isté a bez stylingovych
pripravkov.
Prili§ mokré vlasy sa neodporiéajd, pred
stylingom vlasy mierne vysuste.

1. Pred stylingom: Suché vlasy dékladne
predeste hrebefiom.

2. Zapnite vyrobok a nastavte poZadovang
funkciu.

3. Vlozte priblizne 4 cm 3iroky pramef vlasov
a podrzte ho pri $tetine. V pripade potreby
krétko podrzte chladiaci hrot [9], aby ste
mohli vyrobok oté&af pri Gprave.

4. Pripravok rovnomerne rozotrite pozdiz
pramefia od korienkov ku konéekom.
Pripravok nedrzte prili¥ dlho na Ziadnej
Casti prameia vlasov. Postup opakuite, kym
nebude vysledok uspokoijivy.

5. Prechddzajte pramene po &astiach, az kym
nie s0 vietky vlasy hotové.

6. Po pouziti: Vypnite vyrobok. Odpoijte siefovis
zéstreku | 8 | od siefovej zdsuvky.
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® Cistenie a starostlivost

/A VAROVANIE! Nebezpeéenstvo Urazu
elektrickym prodom! Pred &istenim
vyrobku vzdy vytiahnite siefovd zéstreku
zo siefove] zdsuvky.

Vyrobok nepondrajte do vody alebo inych
kvapalin, aby ste ho vy¢istili.

/A VAROVANIE! Nebezpeéenstvo
poranenia! Pred &istenim nechajte vyrobok
dostatoéne vychladndt.

/A POZNAMKA! Riziko poskodenia
majetku! Nepouzivajte abrazivne alebo
agresivne Cistiace prostriedky. Tie mdzu
poskodit povrch vyrobku.

Ak sa nejaky vlas zachyti v otvoroch pre
mdikké Stetiny [ 1], tvrdé stetiny [2] a vystupe
hordceho vzduchu | 3 | vyrobku: Nechajte
vyrobok vychladnit. Vlasy opatrne odstrarite
prstami.

Vyrobok &istite mierne navih&enou
handri¢kou. V pripade odolného znegistenia
utrite vyrobok [ahkym ¢istiacim prostriedkom
na handrigke.

Pred daldim pouzZitim alebo uskladnenim
nechaite vyrobok dplne vyschnot.

® Uskladnenie
/\ VAROVANIE! Riziko popdlenia! Pred

uskladnenim nechaijte vyrobok dostatoéne
vychladnf.
Vyrobok skladujte na chladnom a suchom
mieste, chrdnenom pred vlhkostou a mimo
dosahu deti.



@ Likviddacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mébzete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

Vsimaijte si prosim oznacenie obalovych

N,
oD

a

materidlov pre triedenie odpadu, so
oznacéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo

mestskej sprdve.

Ak vyrobok doslizZil, v z&ujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpady, ale odovzdaijte

na odbornd likvidaciu. Informécie o
zbernych miestach a ich otvéracich
hodinéch ziskate na Vasej prisluine;

1

sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné préva voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zaéina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite

na bezpednom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v &ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vlastného uvdZenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Zé&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej

zdruénej reklamécie nepred|zuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje

na &asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a prefo sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych &asti, napr. spinagov alebo
Casti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 485910_2501) ako
dékaz o kope.

Cislo vyrobku néjdete na typovom sfitku, gravire,
na prednej strane Vé3ho navodu (dole viavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodne;j strane.

Ak sa vyskytn0 funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznadeny ako defektny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok)
a uvedenim, v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

Cce
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise

verwendet:

L]

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch, dies gilt insbesondere
fir die Sicherheitshinweise.

Wechselstrom/-spannung

A

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere

Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

Hz

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

A

WARNUNG! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Warnung”
bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

Symbol fir ein Produkt der
Schutzklasse |1

Dieses Gerdt nicht in der Badewanne,
der Dusche oder iiber einem mit Wasser
gefillten Becken benutzen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder
mdaBige Verletzung zur Folge haben
kann.

Das CE-Zeichen bestétigt Konformitét
mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

>

ACHTUNG! Warnt vor méglichen
Sachschdden (z. B. Kurzschlussrisiko)

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
nitzliche Informationen.
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WARMLUFTBURSTE

® Kurzanleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine
verkirzte Druckausgabe der vollstdndigen
Bedienungsanleitung. Durch das Scannen

des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 485910_2501 die vollstandige
Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.
Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf
und héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

Dieses Produkt ist ausschlieBlich zum Trocknen
und Stylen von menschlichem Haar bestimmt. Es
darf auf keinen Fall fir Periicken und Haarteile
aus synthetischem Material verwendet werden.

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir den privaten
Gebrauch in Innenrgumen bestimmt. Dieses Produkt
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Beachten Sie alle Informationen in dieser
Bedienungsanleitung, insbesondere die
Sicherheitshinweise.

/A WARNUNG! Gefahr durch nicht
bestimmungsgeméBe Verwendung!
Von dem Produkt kénnen bei nicht
bestimmungsgeméfer Verwendung und/oder
andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich
bestimmungsgemaf.

Halten Sie die in dieser Bedienungs-
anleitung beschriebenen Vorgehensweisen
ein.

Eine andere oder dariiber hinausgehende
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgeméf.
Anspriiche jeglicher Art wegen Schaden aus

nicht bestimmungsgeméfer Verwendung sind
ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.
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(Abb. A)

| 1| Weiche Biirste

Z Harte Birste

|3 | Warmluftauslass

[4] > Funktionsschalter

(Aus, Kihl-Modus, Warmestufe | / ll)
(5] Griff

[6] Lufteinlass

Z Aufhéngung

|8 | Netzkabel mit Stecker
12| Kalte Spitze

220-240 V~, 50 Hz

Eingangsspannung:

1000-1200 W

Nennleistung:

Schutzklasse: I/@ (Doppelisolierung)

Stromverbrauch im
ausgeschalteten

Modus: 0,1TW

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER
BENUTZUNG DES PRODUKTS
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT!
WENN SIE DIESES PRODUKT
AN ANDERE WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schéden aufgrund
der Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung erlischt Ihr
Garantieanspruch!



Fir Folgeschaden wird keine
Haftung Gbernommen! Im Falle
von Sach- oder Personenschaden
aufgrund einer unsachgemafBen
Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Gbernommen!

AWARNUNG! LEBENS-
GEFAHR UND UNFALL-
GEFAHR FUR SAUGLINGE
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Verpackungsmaterial
unbeaufsichtigt. Das
Verpackungsmaterial stellt eine
Erstickungsgefahr dar.

Kinder unterschétzen die damit
verbundenen Gefahren haufig.
Halten Sie Kinder stets von
Verpackungsmaterialien fern.
Dieses Produkt kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und dariiber
sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem
Produkt spielen.

Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Wenn das Netzkabel
beschadigt wird, muss es
durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahren zu
vermeiden.

AWARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Verwenden Sie dieses

Produkt nicht in der Néhe

von Badewannen, Duschen
Waschbecken oder anderen
GefaB3en mit Wasser.
Verbrennungsgefahr. Gerdét
von jungen Kindern fernhalten,
insbesondere wahrend des
Gebrauchs oder Abkihlens;
Das Gerdt nicht unbeaufsichtigt
lassen, wenn es mit der
Spannungsversorgung
verbunden ist.

Legen Sie das Gerdt niemals
auf einen Tisch oder in die
Né&he anderer Gegenstande,
wenn es sich aufheizt oder

abkihlt.

DE/AT/CH 41



Wenn das Gerdt in einem
Badezimmer verwendet wird,
ziehen Sie nach dem Gebrauch
den Netzstecker, da die Nahe
von Wasser eine Gefahr
darstellt, auch wenn das Gerat
ausgeschaltet ist.

Als zusatzlicher Schutz
empfiehlt sich die Installation
eines Fehlerstromschutzschalters
(RCD) mit einem
Bemessungsfehlerstrom

von héchstens 30 mA in

dem Stromkreis, der das
Badezimmer versorgt. Fragen
Sie lhren Installateur um Rat.

AWARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Verwenden Sie dieses

Produkt ausschlieBlich in
Ubereinstimmung mit dieser
Anleitung. Versuchen Sie nicht,
das Produkt in irgendeiner
Weise zu verdéndern.

Das Produkt darf nicht
verwendet werden, wenn

es heruntergefallen ist und
sichtbare Anzeichen von
Schaden aufweist.

Trennen Sie das Produkt vom
Stromnetz und wenden Sie
sich an lhren Handler, wenn es
beschadigt ist.
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A GEFAHR!

Stromschlaggefahr!
Versuchen Sie niemals, das
Produkt selbst zu reparieren.
Im Falle einer Stérung
dirfen Reparaturen nur

von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.

AWARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Tauchen Sie das Produkt
nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein. Halten Sie
das Produkt niemals unter
flieBendes Wasser. Wenn
Flussigkeit in das Gehdause
gelangt, trennen Sie das Gerat
sofort von der Stromversorgung
und lassen Sie es von einem
qualifizierten Techniker
reparieren.

Reinigen Sie alle Teile des
Produkts wie im Kapitel
,Reinigung und Pflege”
beschrieben.

Uberpriifen Sie vor dem
AnschlieBen des Produkts an
die Stromversorgung, ob die
Spannung mit den Angaben
auf dem Typenschild des
Gerats Ubereinstimmen.
Verwenden Sie das Produkt
nicht im Freien.



Bedienen Sie das Gerdt nicht
mit nassen Handen oder wenn
Sie auf einem nassen Boden
stehen.

Fassen Sie den Netzstecker
nicht mit nassen Héanden an.
Ziehen Sie den Netzstecker
nicht am Netzkabel aus der
Steckdose.

Bitte schalten Sie das Gerdt
aus, bevor Sie es reinigen

und von der Stromversorgung
trennen.

Trennen Sie das Gerdt nach
dem Gebrauch sofort vom
Strom. Das Produkt ist nur dann
véllig ohne Strom, wenn es von
der Stromversorgung getrennt
ist.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel nicht geknickt oder
gequetscht wird und verlegen
Sie es so, dass man nicht
darauf treten oder dariiber
stolpern kann.

Schitzen Sie das Gerdt, sein
Netzkabel und den Netzstecker
vor Hitze, Staub, direkter
Sonneneinstrahlung, Tropf- und
Spritzwasser.

Legen Sie das Gerdt niemals
auf einen Tisch, wenn es sich
aufheizt oder abkiihlt.

Verwenden oder lagern Sie das
Produkt nicht in einer feuchten
Umgebung.

® Vor dem ersten Gebrauch

A\ GEFAHR! Verpackungsmaterialien dirfen
nicht von Kindern zum Spielen verwendet
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial
und Uberpriifen Sie, ob alle Teile vollstdndig
sind.
Reinigen Sie alle Teile des Produkts wie im
Kapitel ,Reinigung und Pflege” beschrieben.
® HINWEIS: Das Produkt kann beim ersten
Gebrauch einen gewissen Geruch abgeben.
Dies ist auf Produktions- oder Transport-
ricksténde zuriickzufihren, deren Geruch
sich schnell verflichtigen wird. Sorgen Sie fir
eine ausreichende Belifflung des Raums.

® Bedienung

@® HINWEISE:
Ausgeschalteter Modus: Das Produkt schaltet
s}ip\h aus, sobald es angeschlossen ist und der
i Funktionsschalter in der Position O
bleibt.

/A WARNUNG! Verbrennungsgefahr!
Das Produkt wird wahrend des Gebrauchs
sehr heif3. Beriihren Sie niemals die weiche
Birste [ 1], die harte Birste [2] und den
Warmluftauslass , wenn das Gerdt
eingeschaltet ist und abkihlt. Fassen Sie das

Produkt immer am Griff | 5 | an.

Legen Sie das eingeschaltete/heiBe Geréit
niemals auf einen Tisch.

Der Lufteinlass [6] und der Warmluftauslass
diirfen niemals bedeckt werden.

1. Stecken Sie den Netzstecker |8 |in eine
geeignete Steckdose.

2. §<;bc|fen Sie das Gerdt ein, indem Sie den
i Funktionsschalter | 4 | auf die gewiinschte
Funktion schieben. (siehe Funktionsauswahl)
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3. Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den
(} Funktionsschalter | 4 | auf O schieben.

4. Nach dem Gebrauch: Ziehen Sie den
Netzstecker | 8 | aus der Steckdose. Lassen Sie
das Produkt vollstéindig abkihlen.

Funktionsauswahl
Schalter- | Funktions- Empfohlen
position | modus fir Styling
O Aus Ausschalten
& Kihle Fixiert die
Einstellung Frisur fir lénger
anhaltende
Ergebnisse nach
dem Trocknen
und Stylen
1 Niedrige Mit dem Styling
Wérme / Ge- | erst beginnen,
schwindigkeits- | wenn das Haar
einstellung trocken ist
]| Hohe Warme / | Erstes Trocknen
Geschwindig-
keitseinstellung

Zu nasses Haar wird nicht empfohlen, bitte
trocknen Sie das Haar vor dem Styling leicht

ab.

1. Vor dem Styling: Verwenden Sie einen Kamm,
um das trockene Haar griindlich zu kémmen.

2. Schalten Sie das Gerét ein und stellen Sie die
gewiinschte Funktion ein.

3. Nehmen Sie eine ca. 4 cm breite Haarstrghne
und halten Sie sie an die Birste. Wenn nétig,
halten Sie kurz die kalte Spitze [9] um das
Produkt fir das Styling zu drehen.

4. Fihren Sie das Produkt gleichméBig
entlang der Stréhne von nahe der Wurzel
bis zur Spitze. Halten Sie das Produkt an
keiner Stelle der Haarstréhne zu lange
fest. Wiederholen Sie die Schritte, bis das
Ergebnis zufriedenstellend ist.

5. Arbeiten Sie die Strdhnen Abschnitt fir
Abschnitt durch, bis alle Haare fertig sind.

6. Nach dem Gebrauch: Schalten Sie das
Produkt aus. Ziehen Sie den Netzstecker

aus der Steckdose.

@ Reinigung und Pflege

lonisierungsfunktion
lonen reduzieren die statische Aufladung der
Haare und verbessern ihre Frisierbarkeit.

Das Produkt erzeugt lonen, die automatisch auf
das Haar aufgetragen werden, wenn das Produkt
eingeschaltet wird. Das Produkt hért auf, lonen zu
erzeugen, wenn es ausgeschaltet wird.

/A WARNUNG! Verletzungsgefahr!
Achten Sie darauf, dass der Warmluftauslass
nicht mit lhrer Kopfhaut oder anderen

Hautstellen in Berithrung kommt.

@ HINWEISE:
Das Haar kann durch léngeren Kontakt mit
oder durch sehr héufige Warmebehandlung
geschédigt werden.
Das Haar sollte sauber und frei von
Stylingprodukten sein.
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/A WARNUNG! Stromschlagrisiko! Bevor
Sie das Produkt reinigen, ziehen Sie immer
den Netzstecker | 8 | aus der Netzsteckdose.
Tauchen Sie das Produkt bei der Reinigung
nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!
Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung
ausreichend abkihlen.

/\ ACHTUNG! Risiko von Sachschéden!
Benutzen Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel oder Lésemittel. Diese
kénnen die Oberfléiche des Produkts
beschadigen.

Wenn sich Haare in der weichen Birste

[1], der harten Biirste [2] und dem
Warmluftauslass | 3 | des Produkts verfangen:
Lassen Sie das Produkt abkiihlen. Entfernen
Sie die Haare vorsichtig mit den Fingern.



Reinigen Sie das Produkt mit einem

leicht feuchten Tuch. Bei harinéckigen
Verschmutzungen wischen Sie das Produkt
mit einem leichten Reinigungsmittel auf dem
Tuch ab.

Lassen Sie das Produkt vollsténdig trocknen,
bevor Sie es wieder verwenden oder
verstauen.

® Lagerung
/A WARNUNG! Verbrennungsrisiko!

Lassen Sie das Produkt vor dem Verstauen
ausreichend abkiihlen.

Lagern Sie das Produkt an einem kihlen,
trockenen und vor Feuchtigkeit geschitzten
Ort und auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

&%)  der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
b
a

Méglichkeiten zur Entsorgung des

=

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den Hausmiill,
sondern fishren Sie es einer
fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren

=i

Offnungszeiten kénnen Sie sich bei lhrer

zusténdigen Verwaltung informieren.

ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig geprisft. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschréankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, mijssen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produkiteile, die
normalem Verschleif3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.
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Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 485910_2501) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die Ihnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon)
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

q3

46 DE/AT/CH



